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ADVERTENCIA: Antes de jugar a este juego, lea los manuales del sistema y los 
accesorios de Xbox One™ para conocer algunos datos importantes relativos a la seguridad 
y a la salud. www.xbox.com/support.

Información importante sobre la salud: Ataques epilépticos fotosensibles

Un porcentaje escaso de personas pueden sufrir un ataque epiléptico fotosensible cuando 
se exponen a ciertas imágenes visuales, entre las que se incluyen los patrones y las luces 
parpadeantes que aparecen en los videojuegos. Incluso las personas que no tengan 
un historial de este tipo de ataques o de epilepsia pueden ser propensas a “ataques 
epilépticos fotosensibles” cuando fijan la vista en un videojuego. Los síntomas pueden 
presentarse en forma de mareos, visión alterada, tics nerviosos en la cara o en los ojos, 
temblores de brazos o piernas, desorientación, confusión, pérdida momentánea de la 
consciencia, pérdida del conocimiento o convulsiones, que pueden provocar lesiones por 
caídas o por golpear objetos cercanos. Si sufre cualquiera de estos síntomas, deje de 
jugar inmediatamente y consulte a un médico. Los padres deben observar a sus hijos 
mientras juegan y/o asegurarse de que no hayan experimentado dichos síntomas; los niños 
y los adolescentes son más propensos a estos ataques. Para reducir el riesgo, sitúese a una 
distancia mayor de la pantalla, utilice una pantalla más pequeña, juegue en una habitación 
bien iluminada y evite jugar si está somnoliento o cansado. Si usted o algún familiar tiene 
un historial de ataques epilépticos, consulte a su médico antes de jugar.  

No olvides que las funciones en línea de WWE 2K15 estarán disponibles hasta  
mayo de 2016, aunque nos reservamos el derecho a modificarlas o cancelarlas con un  

preaviso de 30 días. Consulta los detalles en www.2ksports.com/serverstatus.

SOPORTE TÉCNICO:
Visita el sitio web de 2K http://support.2k.com para obtener asistencia técnica o acceder al 
apartado de atención al cliente. En él encontrarás respuestas a las preguntas más frecuentes 
en la base de datos de ayuda. 
Si no consigues resolver el problema, haz clic en la pestaña “ENVIA UNA SOLICITUD” para 
enviar una solicitud.

CONFIGURACIÓN DEL MANDO
Mando Inalámbrico Xbox One

Controlar a Superstar 
Clic :  apuntar 
a otro rival (si el 

apuntado manual 
 está activado)

Burla

Indicador del 
cuerpo

Recoger objetos

Invertir ataques/x +   
Sistema de daño localizado

Pulsa  +  
hacia las cuerdas: 

pasar al lateral

Mantén  +  
hacia las cuerdas: 

entrar/salir del ring

(Mantén)+  Correr
Cambiar entre movimiento 
personal y remates

Movimiento personal/
Remate/OMG!

Ataque/Ataque 
reforzado (mantener)

Irish Whip (de pie) 
Pin (cerca de rival 
en el suelo)

(Pulsar) Front 
Facelock/L + (pulsar) 
llave normal/L + 
(mantener) agarre 
fuerte

Pausa

Reposicionar al rival

 Guía Xbox
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LUCHA EN CADENA
Cuando comiences una lucha en cadena con 
un rival, gana ventaja eligiendo un agarre en 
cadena (X, Y o B). Cuando estés en un 
agarre en cadena, usa C para encontrar un 
punto clave. El agresor también podrá golpear 
(X) o retorcer (A)a su rival.

LLAVE
Llave normal: 
L 7/3/1/5 + A

Llave reforzada: 
L 7/3/1/5 + mantener A

Darle la vuelta al rival: 
C 1 o 5 

FRONT FACELOCK
Comienzo: para aplicar el Front Facelock a 
un rival, pulsa A sin mantener una dirección 
en el L

ATAQUE DE LLAVE:
A o (L 7/3/1/5 + A)

Sumisión Breaking Point: mantén A

Golpear: X

Arrastrar al rival: mantén ] + x y mueve el 
L en cualquier dirección

Irish Whip: B

Soltar Front Facelock: y

Daño localizado: 
(mantén x + A o B o X o Y)

REPOSICIONAR AL RIVAL
Usa C para reposicionar a un rival en el suelo 
o aturdido.

RIVAL EN EL SUELO
Levantar al rival: C 7

Darle la vuelta al rival: C 1/5

Levantar al rival y ponerte detrás: C 3

RIVAL ATURDIDO  
EN UNA ESQUINA:
Darle la vuelta al rival: 
C 1/5

Levantar y colocar sobre el poste: 
C 7

Poner en el Tree Of Woe (colgando boca 
abajo en una esquina): C 3

RIVAL ATURDIDO CONTRA 
LAS CUERDAS
Colocar al rival aturdido en la cuerda 
central: C 1/5

CONTROLES DEL JUEGO PANTALLA DE JUEGO

1

5

4
3

2

1.  Indicador de inversión: pulsa x en el momento justo para realizar un contraataque.

2.  Indicador de salud: controla tu salud mientras recibes daños de tu rival. 

3.  Indicador de aguante: si se vacía, te moverás y te recuperarás con mayor lentitud 
y no podrás correr durante un tiempo.

4.  Indicador de impulso: acumula impulso ejecutando ataques y burlas. Llega al 
100% para conseguir un movimiento personal, y al 150% para conseguir un remate.

5.  Movimiento personal/Remate: pulsa Y cuando aparezca para realizar un 
movimiento personal/remate.
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2K SHOWCASE
2K Showcase te ofrece un recorrido por los mejores y más legendarios momentos, rivalidades 
y combates de la WWE. 2K Showcase contiene vídeos de alta calidad, locuciones auténticas 
de Superstars de la WWE, imágenes históricas de la programación de la WWE, numerosos 
contenidos desbloqueables y mucho más. Podrás ser testigo de la salvaje rivalidad que mantuvo 
enfrentados a John Cena y CM Punk entre 2011 y 2013, así como presenciar la agria disputa que 
surgió entre Triple H y Shawn Michaels de 2002 a 2004. Para aquellos guerreros incansables 
que necesitan aún más luchas de poder y fuerza, se añadirán más contenidos de 2K Showcase 
por medio de contenidos descargables.

En cada combate en el que participes, tendrás que completar una serie de objetivos históricos 
extra que podrás ver en cualquier momento en el menú de pausa. Como recompensa por 
completar estos objetivos extra, podrás desbloquear nuevas Superstars, mánagers y atuendos 
alternativos que podrás usar en el resto de modos del juego. ¡Así podrás organizar el combate de 
tus sueños entre Superstars de la WWE del pasado y el presente!

CREACIONES WWE
WWE 2K15 posee un amplio sistema de creación que te proporciona numerosas opciones  
de personalización para crear tu propia experiencia WWE. 

SUPERSTAR CREADA: ¡Crea tu propia Superstar o personaliza a una Superstar o Diva de  
WWE en el roster!

ENTRADA CREADA: Dale a tu Superstar una forma exclusiva y vistosa de entrar en la arena.

GRUPO DE MOVIMIENTOS CREADO: Elige entre cientos de movimientos para dar a tu 
Superstar creada un arsenal propio.

CREACIONES DE LA COMUNIDAD: ¡Envía tus creaciones en línea y compártelas con el  
Universo WWE!  
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MODO UNIVERSO WWE
El modo Universo WWE ha vuelto y es mejor que nunca en WWE 2K15. Llena tu calendario 
dinámico con tus propios espectáculos y pay-per-views. Organiza los rosters en varias marcas, 
crea rivalidades y alianzas, asigna campeonatos y mucho más mientras juegas en tu propio 
Universo WWE y experimentas con posibilidades casi infinitas. 

MODO MI CARRERA
El modo Mi CARRERA te permite crear o importar una Superstar e iniciar con ella una carrera 
de prestigio en la WWE. Gana combates para mejorar a tu Superstar con atributos, habilidades y 
técnicas. Invierte tu salario del juego en mánagers y otros potenciadores. Asciende en la WWE 
desde NXT hasta Raw, enfrentándote a las mejores Superstars de la WWE y a las Superstars 
creadas por tus amigos. Desafíalas en combates con argumentos ramificados e intenta 
conseguir el World Heavyweight Championship de la WWE.

Comienza tu carrera llevando a tu Superstar creada al Performance Center de la WWE donde 
Bill DeMott será tu entrenador. Si estás a la altura te ofrecerán un contrato con la WWE y un 
puesto en el roster de NXT.

Los combates y los desafíos siguen en el nivel NXT, además del desarrollo de rivalidades, las 
interacciones en las redes sociales y la personalidad de tu personaje. Las decisiones que tomes 
dentro y fuera del ring influirán en el rumbo de tu carrera, así que decide de manera inteligente 
mientras intentas abrirte paso hacia el roster principal de la WWE!

WWE 2K15. DEDICADO A

CONNOR “THE CRUSHER” MICHALEK
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MÚSICA
BANDA SONORA DE 
WWE 2K15

“THIS MEANS WAR”
INTERPRETADO POR AVENGED 
SEVENFOLD
COMPUESTO POR BRIAN ELWIN 
HANER, JONATHAN SEWARD, 
MATTHEW CHARLES SANDERS, 
ZACHARY JAMES BAKER
PUBLICADO POR EMI BLACKWOOD 
MUSIC INC.
(BMI); S GATES MUSIC (BMI); LEWIS 
CHRIST PUBLISHING
(BMI); SLAYER ST PUBLISHING
(BMI); SKELETONS AND BOWTIES 
PUBLISHING (BMI)
CORTESÍA DE WARNER BROS. 
RECORDS
EN ACUERDO CON
WARNER MUSIC GROUP VIDEO GAME 
LICENSING
(P) 2013 WARNER BROS. RECORDS

“READY” (FEAT. FUTURE)
INTERPRETADO POR B.O.B
COMPUESTO POR NOEL C. FISHER, 
CLARENCE MONTGOMERY III,
ANDRE PROCTOR, BRIAN SOKO, 
RASOOL DIAZ, BOBBY RAY JR. 
SIMMONS, NAYVADIUS WILBURN 
PUBLICADO POR EMI BLACKWOOD 
MUSIC INC.
(BMI); IF YOU NEED ME DON’T LEAVE 
ME (BMI);
WARNER-TAMERLANE 
PUBLISHING CORP. (BMI) EN SU 
REPRESENTACIÓN
Y RASOOL DIAZ PUB DESIGNEE 
(BMI), ANDRE ERIC
PROCTOR BMI PUB DESIGNEE (BMI) 
Y BRIAN SOKO
BMI PUB DESIGNEE (BMI); SONGS 
OF UNIVERSAL, INC.
(BMI) EN SU REPRESENTACIÓN Y 
HAM SQUAD MUSIC
(BMI); IRVING MUSIC, INC. (BMI) EN 
SU REPRESENTACIÓN Y
NAYVADIUS MAXIMUS MUSIC (BMI), 
CORTESÍA DE
ATLANTIC RECORDING CORP.
EN ACUERDO CON
WARNER MUSIC GROUP VIDEO GAME 
LICENSING
(P) 2013 ATLANTIC RECORDING 
CORP.

“WORKIN’ ”  
(FEAT. ALEXANDER KING)
INTERPRETADO POR BIG SMO
COMPUESTO POR JOHN LEE SMITH, 
RIDDLE BRADLEY RAY JR.,
ALEXANDER KING, JON CONNER 
PUBLICADO POR SONY/ATV ACCENT 
(ASCAP); SONY/ATV COUNTRYSIDE
 (BMI); MY INTELLECTUAL 
PROPERTY PUBLISHING (BMI)
CORTESÍA DE DIAMOND SONG 
SERVICES, LLC
CORTESÍA DE WARNER MUSIC 
NASHVILLE
EN ACUERDO CON WARNER MUSIC 
GROUP VIDEO GAME LICENSING (P) 
2014 WARNER MUSIC NASHVILLE

“HEART OF A WARRIOR”  
(FEAT. TEDDY SKY)
INTERPRETADO POR DIZZEE RASCAL
COMPUESTO POR GERALDO 
JACOP SANDELL, JIMMY PAUL 
THORNFELDT, NADIR KHAYAT, DYLAN 
KWABENA MILLS PUBLICADO POR 
SONY/ATV SONGS
LLC (BMI), 2101 SONGS (BMI), SONGS 
OF REDONE (BMI); BMG PLATINUM 
SONGS (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE BMG RIGHTS MANAGEMENT 
(UK) LTD. A TRAVÉS DE BMG RIGHTS 
MANAGEMENT (US) LLC, CORTESÍA 
DE UNIVERSAL-ISLAND RECORDS 
LTD. BAJO LICENCIA DE UNIVERSAL 
MUSIC ENTERPRISES 

“WILD ONES” (FEAT. SIA)  
[WWE VERSION]
INTERPRETADO POR FLO RIDA
COMPUESTO POR RAPHAEL JUDRIN, 
PIERRE-ANTOINE MELKI, JACOB 
ELISHA LUTTRELL, MARCUS 
COOPER, BEN MADDAHI, TRAMAR 
DILLARD, AXEL CHRISTOFER 
HEDFORS, SIA KATE FURLER 
PUBLICADO POR WB MUSIC CORP.
(ASCAP) EN SU REPRESENTACIÓN, 
ARTIST PUBLISHING GROUP 
WEST (ASCAP), RAPHAEL JUDRIN 
ASCAP PUB DESIGNEE (ASCAP) 
Y PIERRE-ANTOINE MELKI 
ASCAP PUB DESIGNEE (ASCAP); 
W.B.M. MUSIC CORP. (SESAC) EN 
SU REPRESENTACIÓN, ARTIST 
PUBLISHING GROUP EAST (SESAC) 
Y LSLX MUSIC (SESAC); WARNER-
TAMERLANE PUBLISHING CORP. 
(BMI); SONY/ATV TUNES LLC 
(ASCAP); EMI BLACKWOOD MUSIC 
INC. (BMI); UNIVERSAL - SONGS OF 
POLYGRAM INTERNATIONAL, INC.

(BMI) EN REPRESENTACIÓN DE 
UNIVERSAL MUSIC PUBLISHING 
AB (BMI), CORTESÍA DE ATLANTIC 
RECORDING CORP. EN ACUERDO CON 
WARNER MUSIC GROUP VIDEO GAME 
LICENSING (P) 2012 ATLANTIC 
RECORDING CORP.

“THIS IS HOW WE ROLL”  
(FEAT. LUKE BRYAN)
INTERPRETADO POR FLORIDA 
GEORGIA LINE
COMPUESTO POR LUKE BRYAN, 
TYLER REED HUBBARD, BRIAN 
KELLEY, COLE SWINDELL 
PUBLICADO POR SONY/ATV TREE 
PUBLISHING (BMI); PEANUT MILL 
SONGS (BMI); BIG LOUD MOUNTAIN 
(BMI) (ADMIN. POR BIG LOUD 
BUCKS), CORTESÍA DE UNIVERSAL 
REPUBLIC NASHVILLE RECORDS 
BAJO LICENCIA DE UNIVERSAL 
MUSIC ENTERPRISES
LUKE BRYAN APARECE POR, 
CORTESÍA DE CAPITOL NASHVILLE 
RECORDS

“BONFIRE”
INTERPRETADO POR KNIFE PARTY
COMPUESTO POR ROB SWIRE 
THOMPSON, GARETH MCGRILLEN
PUBLICADO POR EMI BLACKWOOD 
MUSIC INC. (BMI); SONY/ATV 
SONGS LLC (BMI), CORTESÍA DE 
WARNER MUSIC UK EN ACUERDO 
CON WARNER MUSIC GROUP VIDEO 
GAME LICENSING (P) 2012 WARNER 
MUSIC UK

“GHOST”
INTERPRETADO POR MYSTERY 
SKULLS
COMPUESTO POR LUIS ALBERTO 
DUBUC
PUBLICADO POR PRIMARY WAVE 
DUBUC (ASCAP) Y THE SECRET 
HANDSHAKERS (ASCAP) POR 
MEDIO DE
BMG RIGHTS MANAGEMENT (US) 
LLC, CORTESÍA DE WARNER BROS. 
RECORDS EN ACUERDO CON
WARNER MUSIC GROUP VIDEO GAME 
LICENSING (P) 2013 WARNER BROS. 
RECORDS

“ZERO VISIBILITY”
INTERPRETADO POR RISE AGAINST
COMPUESTO POR TIMOTHY J. 
MCILRATH, JOSEPH DANIEL 
PRINCIPE, ZACARIAH JOAQUIN 
BLAIR, BRANDON BARNES 

PUBLICADO POR SONY/ATV TUNES 
LLC (ASCAP); DO IT TO WIN MUSIC 
(ASCAP), CORTESÍA DE INTERSCOPE 
RECORDS BAJO LICENCIA DE 
UNIVERSAL MUSIC ENTERPRISES

“COME ON OVER”
INTERPRETADO POR ROYAL BLOOD
COMPUESTO POR MICHAEL KERR, 
BEN THATCHER PUBLICADO POR WB 
MUSIC CORP. (ASCAP), CORTESÍA 
DE WARNER MUSIC UK EN ACUERDO 
CON WARNER MUSIC GROUP 
VIDEO GAME LICENSING (P) 2014 
IMPERIAL GALACTIC
“FREE” (FEAT. EMELI SANDÉ & NAS)
INTERPRETADO POR RUDIMENTAL
COMPUESTO POR EMELI SANDÉ, 
AMIR IZADKHAH, KESI DRYDEN, 
PIERS SEAN AGGETT 
PUBLICADO POR EMI BLACKWOOD 
MUSIC INC. (BMI) EN 
REPRESENTACIÓN DE STELLAR 
SONGS LTD (PRS); SONY/ATV SONGS 
LLC (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE SONY/ATV MUSIC PUBLISHING 
LIMITED UK (PRS), CORTESÍA DE 
WARNER MUSIC UK EN ACUERDO 
CON WARNER MUSIC GROUP VIDEO 
GAME LICENSING (P) 2013 WARNER 
MUSIC UK

“WE DEM BOYZ”
INTERPRETADO POR WIZ KHALIFA
COMPUESTO POR CAMERON 
THOMAZ, NOEL C. FISHER, KEMION 
“CHOPPABOI” COOKS, MAURICE 
BROWN PUBLICADO POR WARNER-
TAMERLANE PUBLISHING CORP. 
(BMI) EN SU REPRESENTACIÓN Y 
WIZ KHALIFA PUBLISHING;
EMI BLACKWOOD MUSIC INC.
(BMI); IF YOU NEED ME DON’T LEAVE 
ME (BMI); KEMION COOKS
BMI PUBLISHING DESIGNEE; LOVE 
EQUAL LIFE (BMI), CORTESÍA DE 
ATLANTIC RECORDING CORP.
EN ACUERDO CON WARNER MUSIC 
GROUP VIDEO GAME LICENSING (P) 
2014 ATLANTIC RECORDING CORP.

BANDA SONORA DISPONIBLE EN 
ATLANTIC RECORDS

TEMAS DE ENTRADA

TEMAS DE ENTRADA DE SUPERSTARS 
Y DIVAS DE WWE COMPUESTOS POR
JIM JOHNSTON, PUBLICADOS POR 
BMG PLATINUM SONGS (BMI)  EN 

REPRESENTACIÓN DE STEPHANIE 
MUSIC PUBLISHING, INC. (BMI),, 
CORTESÍA DE WWE MUSIC 
GROUP, CON LAS EXCEPCIONES 
DETALLADAS A CONTINUACIÓN:

“ВНИМАНИЕ! (ATTENTION!)”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS 

“BOOYAKA 619”
INTERPRETADO POR P.O.D.
COMPUESTO POR TOMAS A. LOPEZ 
PUBLICADO POR BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN DE 
SCREECH MUSIC (ASCAP), CORTESÍA 
DE WWE MUSIC GROUP 

“BREAK ORBIT”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“CHRISTCONTROL-JP”
INTERPRETADO POR CANCER 
KILLING GEMINI
COMPUESTO POR ERIC MICHAEL 
COHEN
CORTESÍA DE JINGLE PUNKS MUSIC 

“CULT OF PERSONALITY”
INTERPRETADO POR LIVING 
COLOUR
COMPUESTO POR COREY GLOVER, 
MUZZY SKILLINGS, VERNON REID, 
WILL CALHOUN PUBLICADO POR 
SONGS ACQUISITION CO., LLC
O/B/O SONGS OF SMP (ASCAP), 
CORTESÍA DE EPIC RECORDS, 
UNA DIVISIÓN DE SONY MUSIC 
LICENSING ENTERTAINMENT 
EN ACUERDO CON SONY MUSIC 
LICENSING

“FEAR NOTHING”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“FLIGHT OF THE VALKYRIES”
COMPUESTO POR WILHELM 
RICHARD WAGNER (PD), CORTESÍA 
DE WWE MUSIC GROUP 

“HALLELUJAH”
CFO$
COMPUESTO POR GEORGE 
FRIEDRICH HANDEL (PD) UNA 

PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-UP 
SONGS 

“I WALK ALONE”
INTERPRETADO POR SALIVA
COMPUESTO POR JIM JOHNSTON, 
CHRISTOPHER JON D’ABALDO,DAVID 
A. NOVOTNY, JOSEPH SCOTT 
SAPPINGTON,PAUL ALLEN CROSBY, 
AND WAYNE A. SWINNY PUBLICADO 
POR BMG PLATINUM SONGS 
(BMI) EN REPRESENTACIÓN DE 
STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC. (BMI); BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN DE 
SCREECH MUSIC (ASCAP), CORTESÍA 
DE WWE MUSIC GROUP

“LET ME SHOW YOU HOW”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“LIVE IN FEAR”
ESCRITO E INTERPRETADO POR 
MARK CROZER
PUBLICADO POR BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN DE 
SCREECH MUSIC (ASCAP), CORTESÍA 
DE WWE MUSIC GROUP

“ONE OF A KIND” 
INTERPRETADO POR BREAKING 
POINT
COMPUESTO POR JIM JOHNSTON, 
JUSTIN MARK RIMER,BRETT WAYNE 
ERICKSON PUBLICADO POR BMG 
PLATINUM SONGS (BMI) O/B/O 
STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC. (BMI); BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN DE 
SCREECH MUSIC (ASCAP), CORTESÍA 
DE THE BICYCLE MUSIC COMPANY

“PATRIOT”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“РЕВ НА ЛЪВЪТ  
(ROAR OF THE LION)”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“RAP SHEET” 
COMPUESTO POR  RENE DE WAEL, 
DIDIER GILBERT LEGLISE, 
CORTESÍA DE APM MUSIC
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“REAL AMERICAN”
INTERPRETADO POR RICK 
DERRINGER
COMPUESTO POR RICK DERRINGER 
Y BERNARD KENNY
PUBLICADO POR UNIVERSAL 
MUSIC-CAREERS EN SU 
REPRESENTACIÓN Y SCRATCH AND 
SNIFF MUSIC, INC. (BMI), CORTESÍA 
DE EPIC RECORDS, UNA DIVISIÓN 
DE SONY MUSIC ENTERTAINMENT 
EN ACUERDO CON SONY MUSIC 
LICENSING 

“REBEL SON”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS 

“REBORN”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“RIGHT HERE, RIGHT NOW”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“ROAR OF THE CROWD”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“ROCKHOUSE”
COMPUESTO E INTERPRETADO POR 
FRANK SHELLEY
CORTESÍA DE 5 ALARM MUSIC 
PUBLICADO POR FOCUS MUSIC 
(PUBLISHING) LTD.

“RUSH OF POWER”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

“SEXY BOY”  
(FEAT. SHAWN MICHAELS)
COMPUESTO E INTERPRETADO 
POR BY JIMMY HART AND JOHN 
J. MAGUIRE PUBLICADO POR 
BMG SILVER SONGS (SESAC) EN 
REPRESENTACIÓN DE PILEDRIVER 
MUSIC (SESAC), CORTESÍA DE WWE 
MUSIC GROUP

“SHOOT FOR THE STARS”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS 

“SLOW CHEMICAL”
INTERPRETADO POR FINGER 
ELEVEN
COMPUESTO POR JIM JOHNSTON, 
SCOTT ANDERSON, JAMES BLACK, 
RICK JACKETT, SEAN ANDERSON, 
RICH BEDDOE
PUBLICADO POR BMG PLATINUM 
SONGS (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC. (BMI); BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN DE 
SCREECH MUSIC (ASCAP)
CORTESÍA DE WWE MUSIC GROUP 

“SOME BODIES GONNA GET IT” 
COMPUESTO POR JIM JOHNSTON, 
JORDAN HOUSTON Y PAUL D. 
BEAUREGARD INTERPRETADO POR 
THREE 6 MAFIA
PUBLICADO POR BMG PLATINUM 
SONGS (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC.
(BMI) Y TEFNOISE PUBLISHING LLC
(BMI) C/O BMG RIGHTS 
MANAGEMENT (US) LLC
CORTESÍA DE COLUMBIA RECORDS, 
UNA DIVISIÓN DE SONY MUSIC 
ENTERTAINMENT EN ACUERDO CON 
SONY MUSIC LICENSING

“STARS IN THE NIGHT”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS 

“STING THEME” 
COMPUESTO E INTERPRETADO POR 
JIMMY HART Y HOWARD HELM
PUBLICADO POR RET MUSIC, INC. 
(ASCAP)

“SWISS MADE”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS 

“THE TIME IS NOW”
INTERPRETADO POR JOHN CENA & 
THA TRADEMARC
COMPUESTO POR JOHN CENA, MARC 
JOSEPH PREDKA, BOBBY RUSSELL 
PUBLICADO POR BMG PLATINUM 

SONGS (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC. (BMI); BMG GOLD SONGS 
(ASCAP) EN REPRESENTACIÓN 
DE PREDKA MUSIC PUBLISHING 
(ASCAP), PIX-RUSS MUSIC (ASCAP), 
CORTESÍA DE WWE MUSIC GROUP

“THIS FIRE BURNS”
INTERPRETADO POR KILLSWITCH 
ENGAGE
COMPUESTO POR JIM JOHNSTON, 
HOWARD JONES, ADAM 
DUTKIEWICZ, JOEL STROETZEL, 
MICHAEL D’ANTONIO, JUSTIN 
FOLEY PUBLICADO POR BMG 
PLATINUM SONGS (BMI) EN 
REPRESENTACIÓN DE STEPHANIE 
MUSIC PUBLISHING, INC. (BMI); 
BMG SILVER SONGS (SESAC) EN 
REPRESENTACIÓN DE PILEDRIVER 
MUSIC (SESAC), CORTESÍA DE WWE 
MUSIC GROUP

“TURBO CHARGED”
COMPUESTO POR PETER HINTON 
(PRS)
PUBLICADO POR ZFC MUSIC 
(ASCAP), CORTESÍA DE FIRSTCOM 
MUSIC

“WHAT’S UP?”
INTERPRETADO POR R-TRUTH
COMPUESTO POR  RON KILLINGS
PUBLICADO POR BMG PLATINUM 
SONGS (BMI) EN REPRESENTACIÓN 
DE STEPHANIE MUSIC PUBLISHING, 
INC. (BMI), CORTESÍA DE WWE 
MUSIC GROUP

“WORLDS APART”
CFO$
UNA PRODUCCIÓN DE WWE Y WIND-
UP SONGS

MÚSICA ADICIONAL
LAS SIGUIENTES CANCIONES SON, 
CORTESÍA DE APM MUSIC.

A NEW GAME
ACROSS THE HORIZON (A)
ACTION MOVIE TRAILER
AGGRESSIVE TENDENCIES
AIR SUPPORT
ALCHEMIST PULSE
APOCALYPTIC SCENARIO A
APOCALYPTIC SCENARIO D
AS THEY WILL RISE (A)
BAD WEATHER

BALLISTIC REPORT
BATTLE APPROACH
BATTLE CRY (A)
BATTLE FOR IMMORTALITY (A)
BELIEVE IN HEROES
BENEATH THE CITY (A)
BEYOND THE ABYSS (A)
BIG MUSCLE
BLACK FRIDAY
BLOOD PACT (B)
BORN A HERO
BUILDING THE MOMENT
BULLFIGHT
CATACLYSM
CAUSE UNKNOWN
CHANT ARCHAIOS
CHAOS DEBRIS
COLOSSUS
COME THIS WAY - ALTERNATIVE MIX
CRUSHED (A)
DANNY GLOVER VS. PREDATOR
DAYS OF WRATH A
DETERMINED DRIVE
DIRT
EIGHTEEN
EMOTION IN MOTION (A)
EMOTION IN MOTION (B)
ENTER THE COMBAT
EVEN THE BEST STING
EXTREME BRUTALITY
FEVER PITCH
FIGHTING BACK (A)
FRENCH NATIONAL ANTHEM
FULL ARMOR FULL FORCE (A)
GI JOE 30
GIVE EM HELL (A)
GORILLA
GREAT CHAMPIONS (A)
GRIND LOW
GRINDING IT OUT (A)
HAIL TO THE CHIEF
HEAVEN CAN WAIT (A)
HEAVY CONTACT
HELL’S ARMY
HUMOURS OF GLEN DART
IN THE LIGHT
INTROSPECTION
JUBILATION (B)
KILLSWITCH
LEAD THE WAY (A)
MAKE YOUR OWN FATE (B)
MISTER UNSTOPPABLE
MY MONEY
NASTY GIRL
NEEDLES
NEW WESTERN

ONE ON ONE (A)
ONE WAY TRIP TO HELL (A)
OUTBREAK
PHANTOM
PIZZA DANCE
POMPOSER EMPFANG
RAIN (A)
RAZORBLADE
RED SKIES
RETURN OF THE KING
RISE OF THE DRAGON
ROUGH TIME
RULE BRITANNIA
SAMURAI SIGH
SEASON IN THE BALANCE (B)
SHADOWS AND DUST
SMASH THE BLOCKADE (B)
SOUL OF THE SYSTEM
STAR TRIPPER
TACTUS (A)
TAMURE
THE LAST GUNSLINGER (A)
THIS DAY IS OURS
U.S.A.
ULTIMATE FORCE
UNDERWORLD RISING (A)
WAR MONGER (A)
WHIPLASH (C)
WRATH
YOU MUST OVERCOME (A) 

DERECHOS DE AUTOR ASEGURADOS. 
UTILIZADO CON AUTORIZACIÓN. 
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS. 
PROHIBIDA LA COPIA.

ADVERTENCIA: La sincronización 
de este videojuego con una imagen 
en movimiento, o la impresión de las 
composiciones de este videojuego 
en forma de notación musical sin 
el permiso expreso por escrito del 
dueño de los derechos de autor es una 
violación de la Ley federal de derechos 
de autor.

ZLIB Copyright (C) 1995-2014 Jean-
loup Gailly y Mark Adler

Este software se usa simplemente 
como tal, sin ninguna garantía expresa. 
Los autores no son responsables de 
ningún daño provocado por el uso 
del mismo.

Cualquiera tiene permiso para usar 
este software con cualquier propósito, 
incluidas las aplicaciones comerciales. 
La distribución de una versión 
modificada del software está sujeta a 
las siguientes restricciones:
1. El origen del software debe quedar 
claro, no se debe indicar que se es 
el autor del software original. Si se 
utiliza este software en un producto, el 
reconocimiento en la documentación 
del producto no es necesario, pero si 
recomendable.
2. Las versiones de fuentes alteradas 
no deben verse representadas como la 
versión original del software.
3. El aviso de la licencia no debe 
ser eliminado de las distribuciones 
derivadas.

ESTE SOFTWARE SE SUMINISTRA 
POR EL TITULAR DEL COPYRIGHT 
''TAL CUAL'' Y CUALQUIER 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITAS, 
INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO 
A, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD 
PARA UN PROPÓSITO DETERMINADO 
SON RECHAZADAS. EN NINGÚN CASO 
EL TITULAR DEL COPYRIGHT SERÁ 
RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO 
DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, 
ESPECIAL, EJEMPLAR O 
CONSECUENTE (INCLUYENDO, PERO 
NO LIMITADO A, LA ADQUISICIÓN 
DE BIENES O SERVICIOS; LA 
PÉRDIDA DE USO, DE DATOS O DE 
BENEFICIOS;
O INTERRUPCIÓN DE LA 
ACTIVIDAD EMPRESARIAL) O 
POR CUALQUIER TEORÍA DE 
RESPONSABILIDAD, YA SEA POR 
CONTRATO, RESPONSABILIDAD 
ESTRICTA O AGRAVIO (INCLUYENDO 
NEGLIGENCIA O CUALQUIER 
OTRA CAUSA) QUE SURJA DE 
CUALQUIER MANERA DEL USO 
DE ESTE SOFTWARE, INCLUSO 
SI SE HA ADVERTIDO DE LA 
POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
LOS NOMBRES Y LOS LOGOTIPOS 
DE TODOS LOS ESTADIOS SON 
MARCAS COMERCIALES DE SUS 
RESPECTIVOS DUEÑOS Y SE 
UTILIZAN CON AUTORIZACIÓN.

EN RECUERDO DE WARRIOR 
1959 - 2014



transferencia de la licencia de una copia anterior puede requerir que siga unos pasos determinados. No está permitida la transferencia, venta, cesión, otorgamiento de 
licencia, alquiler, conversión a una divisa virtual convertible de cualquier Divisa o Bienes Virtuales salvo que quede expresamente contemplado en este Contrato o que 
cuente con el permiso previo y por escrito del Otorgante de la licencia. Las Funciones especiales, incluido el contenido que no está disponible sin un número de serie único, 
no pueden transferirse a otra persona en ningún caso y pueden dejar de funcionar si se borra la copia de instalación original del Software o si la copia grabada anteriormente 
no está disponible para el usuario. El Software está destinado exclusivamente al uso privado. SIN PERJUICIO DE LO ANTERIOR, NO PODRÁ TRANSFERIR NINGUNA COPIA 
DEL SOFTWARE PREVIA A SU LANZAMIENTO.
PROTECCIONES TÉCNICAS. El Software puede incluir medidas destinadas a controlar el acceso al Software, controlar el acceso a determinadas funciones o contenidos, 
evitar copias no autorizadas o cualquier otro intento de exceder los derechos limitados y garantías concedidas mediante este Contrato. Entre otras, estas medidas pueden 
incluir la gestión de licencias, la activación del producto y la utilización de otra tecnología de seguridad en el Software, así como monitorizar su utilización incluidos, de 
manera no exhaustiva, el tiempo, la fecha, el acceso u otros controles, contadores, números de serie y/u otros dispositivos de seguridad diseñados para prevenir accesos, 
usos o realización de copias no autorizadas de todo, de parte o de alguno de los componentes del Software, incluido cualquier incumplimiento de este Contrato. El Otorgante 
de la licencia se reserva el derecho a monitorizar el uso que se hace del Software en cualquier momento. No podrá interferir con las medidas de control de acceso ni intentar 
deshabilitar o eludir tales características de seguridad y, en caso de hacerlo, el Software podría no funcionar correctamente. Si el Software permite el acceso a las Funciones 
especiales en línea, solo una copia del Software tendrá acceso a dichas características cada vez. Puede que sean necesarios términos y registros adicionales para acceder 
a los servicios en línea, así como para realizar descargas de actualizaciones o parches del Software. 
Salvo en lo recogido por la ley vigente, el Otorgante de la licencia podrá limitar, suspender o dar por finalizada la licencia recogida en este Contrato y el acceso al Software, 
incluido, de manera no exhaustiva, cualquier producto o servicio relacionado, en cualquier momento, sin previo aviso o razón alguna.
CONTENIDO CREADO POR EL USUARIO: el Software puede permitir la creación de contenido, incluidos, de manera no exhaustiva, mapas de juego, escenarios, capturas de 
imagen de diseños de vehículos, objetos o vídeos de su experiencia de juego. A cambio del uso del Software, y en el caso de que el uso continuado del Software pueda dar lugar a 
derechos de copyright, usted le concede al Otorgante de la licencia un derecho exclusivo, perpetuo, irrevocable, plenamente transferible y con derecho de sublicencia, así como 
una licencia para usar sus contribuciones de cualquier manera y con cualquier propósito con relación al Software y bienes y servicios relacionados. Esto incluye, de manera 
no exhaustiva, los derechos de reproducción, copia, adaptación, modificación, actuación, exposición, publicidad, emisión, transmisión o cualquier otro tipo de comunicación 
al público por cualquier medio, conocidos y desconocidos, y distribución de sus contribuciones sin previo aviso o compensación de ningún tipo a su persona durante el tiempo 
de protección concedido a la propiedad intelectual por las leyes aplicables y convenciones internacionales. Mediante este Contrato, rechaza ejercer cualquier derecho 
moral de paternidad, propiedad, reputación o atribución con respecto al uso y disfrute del Otorgante de la licencia y los jugadores en relación con el Software y los bienes y 
servicios, según la ley aplicable. Esta licencia se le concede al Otorgante de la licencia y las condiciones sobre los derechos morales aplicables tienen carácter permanente.
CONEXIÓN A INTERNET: es posible que el Software requiera una conexión a Internet para acceder a las características relacionadas con dicha red, o bien para autenticar 
el Software o llevar a cabo otras acciones.
CUENTAS DE USUARIO: para que diversas características funcionen correctamente, es posible que usted deba poseer y mantener una cuenta de usuario activa y válida con 
un servicio en línea, como una plataforma de juego de terceros o una cuenta en una red social (“Cuenta de terceros”), aunque también podría ser una cuenta con el Otorgante 
de la licencia o afiliados del Otorgante de la licencia, como se indica en la documentación que acompaña al Software. Si usted no mantiene activas estas cuentas, ciertas 
características del Software podrían no funcionar, o bien no funcionar correctamente, parcial o completamente. Asimismo, el Software podría requerir que usted crease 
una cuenta de usuario específica para ese Software con el Otorgante de la licencia o afiliado del Otorgante (“Cuenta de usuario”) para así poder acceder al Software, a sus 
características y funciones. El inicio de sesión de su Cuenta de usuario podría estar asociado a una cuenta de terceros. Usted será responsable de todo el uso que se haga y 
de la seguridad, tanto de la Cuenta de usuario como de las cuentas asociadas de terceros que utilice para acceder y utilizar este Software.
BIENES Y DIVISAS VIRTUALES

Si mediante el juego, este Software le permite comprar y/o conseguir una licencia para utilizar una Divisa virtual o Bienes virtuales, se aplicarán los siguientes términos 
y condiciones.
BIENES Y DIVISAS VIRTUALES: el Software puede permitir al usuario (i) el empleo ficticio de una divisa virtual como medio de intercambio exclusivamente dentro del 
Software (“Divisa virtual” o “DV”) Y (ii) acceder a (y garantizarle ciertos derechos para utilizar) Bienes virtuales aunque únicamente dentro del Software (“Bienes virtuales” 
o “BV”). Independientemente de la terminología que se utilice, los BV y DV representan una licencia de derecho limitado regida por este Contrato. El Otorgante de la licencia 
le otorga, de acuerdo con el cumplimiento de este Contrato, un derecho y licencia limitados, revocables, no exclusivos ni transmisibles para hacer un uso personal y no 
comercial de los BV y DV exclusivamente en lo relacionado con el Software. Salvo en lo indicado en la ley vigente, se le otorgan, y no venden, una licencia de BV y DV y usted 
reconoce mediante el presente documento que no se le transmite ni cede ningún tipo de titularidad o propiedad sobre los mismos y que el Contrato no podrá interpretarse 
como un acuerdo de compraventa de ninguno de los derechos ni de los BV, ni tampoco de las DV.
Los BV y DV no tienen un valor equivalente a una moneda real y, por lo tanto, no se podrán utilizar para sustituir a una divisa real. Salvo en lo recogido por la ley vigente, 
usted acepta y está de acuerdo con que el Otorgante de la licencia revise y actúe de manera que pueda cambiar el valor o precio de compra de cualquiera de los BV y DV en 
el momento que estime oportuno. Los BV y DV no conllevan cuotas por su falta de uso; siempre y cuando la licencia de los BV y DV recogida en este documento finalice de 
acuerdo con los términos y condiciones expuestos en este Contrato y en la documentación del Software, cuando el Otorgante de la licencia deja de distribuir el Software o 
el Contrato finalice de cualquier otra manera. El Otorgante de la licencia, a su entera discreción, se reserva el derecho a cobrar cuotas para acceder al uso de los BV y DV y 
puede distribuir los BV y DV con o sin coste adicional.
CONSEGUIR BIENES Y DIVISAS VIRTUALES: a través del Software, mediante la ejecución de ciertas actividades, el Otorgante de la licencia puede proporcionarle DV. 
Por ejemplo, el Otorgante de la licencia puede proporcionarle una cantidad determinada de BV o DV por completar actividades del juego como alcanzar un nuevo nivel en el 
Software, finalizar una tarea o crear contenidos para los usuarios. Una vez conseguidos estos Bienes o Divisas virtuales, se añadirán automáticamente a su Cuenta de usuario. 
Solo podrá comprar Divisas virtuales dentro del Software o a través de una plataforma, un tercero en línea, una Tienda de aplicaciones o cualquier otra tienda autorizada 
por el Otorgante de la licencia (“Tienda de Software”). La compra y el uso de artículos o divisas del juego a través de una Tienda de Software se rigen por los documentos 
normativos de la Tienda de Software incluidos, de manera no exhaustiva, las Condiciones del Servicio y el Acuerdo del Usuario. La Tienda de Software le sublicencia a 
usted este servicio en línea. El Otorgante de la licencia podrá ofrecerle descuentos o promociones para la compra de DV, que pueden sufrir cambios o cesar sin previo aviso 
y en el momento en el que el Otorgante de la licencia estime oportuno. Tras la compra autorizada de DV en una Tienda de aplicaciones, la cantidad adquirida se añadirá 
automáticamente a su Cuenta de usuario. El Otorgante de la licencia establecerá una cantidad máxima de DV que podrá comprar por cada transacción y/o día, que podría 
variar en función del Software asociado. El Otorgante de la licencia, a su entera discreción, podría imponer otros límites a la cantidad de DV que puede comprar o utilizar, a 
la forma de usarlas y a la cantidad máxima que puede tener de la misma en su Cuenta de usuario. Usted es responsable de todas las compras de Divisas virtuales que haga 
a través de su Cuenta de usuario, cuenten o no con su autorización.

GARANTÍA LIMITADA DE SOFTWARE Y CONTRATO DE LICENCIA
Esta garantía limitada de software y contrato de licencia (este “Contrato”) puede actualizarse periódicamente y la versión actual se publicará en www.take2games.com/
eula (el “Sitio web”). Si usted sigue usando el software después de que se haya revisado y publicado una actualización, entenderemos que acepta los términos de la misma.
EL “SOFTWARE” COMPRENDE TODOS LOS PROGRAMAS INCLUIDOS EN ESTE CONTRATO, LOS MANUALES ADJUNTOS, EL EMBALAJE Y CUALQUIER OTRO ARCHIVO 
ESCRITO, MATERIALES O DOCUMENTOS ELECTRÓNICOS O EN LÍNEA, ASÍ COMO TODAS LAS COPIAS DE DICHO SOFTWARE Y DE SUS MATERIALES.
EL SOFTWARE SE LE OTORGA, NO SE LE VENDE. LA APERTURA, DESCARGA, COPIA, INSTALACIÓN O UTILIZACIÓN DEL SOFTWARE O DE LOS MATERIALES INCLUIDOS 
CON ÉL IMPLICAN SU ACEPTACIÓN DE LOS TÉRMINOS DEL CONTRATO CON LA EMPRESA DE ESTADOS UNIDOS TAKE-TWO INTERACTIVE SOFTWARE, INC. (“OTORGANTE 
DE LA LICENCIA”), ASÍ COMO DE LA POLÍTICA DE PRIVACIDAD UBICADA EN www.take2games.com/privacy Y DE LOS TÉRMINOS DE SERVICIO QUE ENCONTRARÁ EN 
www.take2games.com/legal.
LEA ESTE CONTRATO CON ATENCIÓN Y, EN CASO DE QUE NO ESTÉ DE ACUERDO CON LOS TÉRMINOS DEL MISMO, NO SE LE PERMITIRÁ ABRIR, DESCARGARSE, 
INSTALARSE, COPIAR O UTILIZAR ESTE SOFTWARE.
LICENCIA

El Otorgante de la licencia le otorga, de acuerdo con el contrato y sus términos y condiciones, un derecho y licencia limitados, revocables, no exclusivos ni transmisibles 
para su uso personal, no comercial, en una única plataforma de juego (por ejemplo, un ordenador, un dispositivo móvil o consola de juego) a menos que se especifique lo 
contrario expresamente en la documentación del software. Sus derechos adquiridos se dan bajo la condición de que acepte este Contrato. Los términos de su licencia con 
respecto a este Contrato comenzarán en la fecha en que se instale o use el software y terminarán en la fecha más próxima a que se deshaga del software o a la cancelación 
del Contrato (vea más abajo). 
Se le otorga, y no vende, una licencia de software y usted reconoce mediante el presente documento que no se le transmite ni cede ningún tipo de titularidad o propiedad sobre 
el software y que el Contrato no podrá interpretarse como un acuerdo de compraventa de ninguno de los derechos del software. El Otorgante de la licencia se reserva todos 
los derechos, la titularidad y el interés jurídico sobre el Software, entre ellos, a título meramente enumerativo, todos los derechos de autor, marcas comerciales, secretos 
comerciales, nombres comerciales, derechos de propiedad, patentes, títulos, códigos informáticos, efectos audiovisuales, temas, personajes, nombres de personajes, 
argumentos, diálogos, escenarios, material gráfico, efectos de sonido, obras musicales y derechos morales. El Software está protegido por la legislación sobre derechos 
de autor y marcas de los Estados Unidos, así como por los tratados y leyes aplicables en todo el mundo. El Software no puede copiarse, reproducirse ni distribuirse por 
ningún sistema o soporte, de forma total ni parcial, sin el consentimiento previo y por escrito del Otorgante de la licencia. Toda persona que copie, reproduzca o distribuya 
la totalidad o una parte del Software por cualquier sistema o soporte, incumplirá de forma dolosa la legislación sobre derechos de autor y podrá ser sancionado con penas 
civiles y penales en EE. UU. o en el país en el que se encuentre. El incumplimiento de las normas de derechos de autor de EE. UU. está penado con sanciones de hasta 150 
000 dólares estadounidenses por cada infracción. El Software contiene determinados materiales sujetos a licencia y los licenciatarios del Otorgante de la licencia también 
podrán ejercer sus derechos en el caso de que se incumpla el presente Contrato. Todos los derechos no contemplados expresamente en este Contrato se reservan al 
Otorgante de la licencia y, en caso de ser aplicable, también a los licenciatarios.
CLÁUSULAS DE LA LICENCIA

Usted se obliga a no:

- explotar el software con fines comerciales;
- distribuir, arrendar, otorgar licencias, vender, alquilar, transformar en divisa convertible o enajenar de otro modo el presente software, o cualquier copia de él, incluidas, 
de manera no exhaustiva, a Bienes o Divisas virtuales (definidas a continuación), sin el consentimiento expreso, previo y por escrito del Otorgante de la licencia o como se 
contempla expresamente en este Contrato;
- hacer copias del Software o de parte de este (aparte de por los motivos recogidos en este Contrato);
- hacer copias del Software y compartirlo en una red, para uso o descarga de múltiples usuarios;
- usar o instalar el Software (o permitir que terceros lo usen o instalen) en una red, para su uso en línea, o en más de un ordenador o unidad de juego a la vez, salvo que se 
disponga lo contrario de forma expresa en el Software o en el presente Contrato;
- copiar el Software en un disco duro u otra unidad de almacenamiento para no tener que ejecutar el Software desde el CD-ROM o DVD-ROM incluidos (esta prohibición no 
se aplicará a las copias totales o parciales que el Software realice durante la instalación o para ejecutarse de una manera más eficaz);
- usar o copiar el Software en un cibercafé de juegos informáticos o en cualquier otro establecimiento; con la salvedad de que el Otorgante de la licencia pueda ofrecerle un 
contrato de licencia independiente para el establecimiento que permita usar el Software para fines comerciales;
- aplicar técnicas de ingeniería inversa, descompilar, desensamblar, exhibir, ejecutar o modificar de otro modo el Software, de forma total o parcial;
- desmontar o modificar cualquier aviso o etiqueta de propiedad que contenga el Software; 
- restringir o incapacitar a cualquier otro usuario para que use y disfrute las funciones en línea de este Software; 
- hacer trampas o utilizar robots, arañas web o cualquier otro programa conectado a las funciones en línea de este Software; 
- incumplir cualquiera de los términos, políticas, licencias o códigos de conducta de las funciones en línea del Software; o
- transportar, exportar o reexportar (directa o indirectamente) a cualquier país al que cualquier ley de exportación, regulación o sanción económica de EE.UU. le prohíba 
importar el Software o infringir las leyes o reglamentos del país desde el que fue importado y que podrán ser modificados ocasionalmente.
ACCESO A FUNCIONES ESPECIALES Y/O SERVICIOS, INCLUIDAS LAS COPIAS DIGITALES. La descarga de software, el registro de un número de serie único, el registro 
del software, el uso de servicio de terceros y/o de licenciatarios (incluida la aceptación de términos y políticas relacionadas) pueden requerir la activación del Software, 
el acceso a copias digitales del mismo o a determinados contenidos desbloqueables, descargables o especiales, servicios y/o funciones (referidos en su conjunto como 
“Funciones especiales”). El acceso a las Funciones especiales está limitado a una única Cuenta de usuario (definida a continuación) por número de serie y no están permitidos 
la transferencia, la venta, la cesión, el otorgamiento de licencia, el alquiler, la conversión a una divisa virtual convertible o el registro de este acceso de nuevo por otro usuario 
salvo que se especifique lo contrario. Lo dispuesto en este párrafo prevalece sobre cualquier otro término dispuesto en este Contrato.
TRANSFERENCIA DE UNA LICENCIA DE UNA COPIA ANTERIOR: se permite la transmisión de una copia física de todo el Software grabado anteriormente y la 
documentación adjunta de forma permanente siempre y cuando no se conserve ninguna copia (tampoco de archivo o de seguridad) ni ninguna parte o componente del 
Software o la documentación adjunta, y el receptor se obligue con arreglo a lo estipulado en el presente Contrato. Como establece la documentación del Software, la 



Para todos los asuntos relacionados con la privacidad, incluidas la recopilación, utilización, publicación y transferencia de su información personal y de otro tipo de 
información, puede consultar la página www.take2games.com/privacy, que se actualizará de vez en cuando, y tiene validez por encima de lo expuesto en este Contrato.
GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA: el Otorgante de la licencia le garantiza (si usted es el comprador inicial y original del Software, aunque no si usted ha conseguido una copia grabada del 
Software y de la documentación que lo acompaña del comprador original) que el soporte de almacenamiento original que contiene el Software no tendrá fallos de material 
ni de mano de obra en condiciones de uso y servicio normales durante 90 días desde la fecha de compra. El Otorgante de la licencia le garantiza que el presente Software 
es compatible con un ordenador personal que reúna los requisitos mínimos enumerados en la documentación del Software o que ha sido certificado por el fabricante de 
la unidad de juego como compatible con la unidad de juego para la que ha sido publicado. Sin embargo, debido a variaciones en el hardware, el software, las conexiones a 
Internet y el uso individual, el Otorgante de la licencia no garantiza el buen funcionamiento en su ordenador personal o unidad de juego específicos. El Otorgante de la licencia 
no garantiza que no vayan a existir interrupciones en su disfrute, que el Software cumpla sus expectativas, que el Software funcione de manera continuada y sin errores, 
que el Software vaya a ser compatible con su hardware o software, o que los errores que de esto se deriven vayan a ser solucionados. Ningún comunicado del Otorgante de 
la licencia o representantes dará lugar a una garantía. Dado que algunas jurisdicciones no permiten la exclusión de limitaciones de garantías limitadas o de limitaciones de 
los derechos estatutarios del consumidor, puede que algunas o todas de las anteriores exclusiones no sean aplicables en su caso.
En el caso de que encontrara, por cualquier motivo, un fallo en el soporte de almacenamiento durante el período de garantía, el Otorgante de la licencia se obliga a sustituir, 
de forma gratuita, el Software en el que se detecten fallos durante el período de la garantía, siempre y cuando dicho Software siga siendo fabricado por el Otorgante de 
la licencia. Si ya no está disponible, el Otorgante de la licencia se reserva el derecho a sustituirlo por uno del mismo valor o de un valor superior. Esta garantía se limita al 
soporte de almacenamiento que contiene el Software tal y como lo suministró originalmente el Otorgante de la licencia y no es aplicable al uso y desgaste normal. Esta 
garantía será nula de pleno derecho si el defecto se ha producido por un uso abusivo, inadecuado o negligente. Cualquier garantía tácita de carácter legal queda limitada 
expresamente al período de 90 días estipulado anteriormente.
Con las excepciones arriba pactadas, la presente garantía sustituye a cualquier otra garantía oral o escrita, expresa o tácita, lo que incluye cualquier garantía de comerciabilidad, 
adecuación a fines concretos o de no incumplimiento, y el Otorgante de la licencia no quedará obligado por ninguna otra manifestación o garantía de ningún tipo.
En caso de devolver el Software sujeto a dicha garantía limitada, debe enviarse siempre el Software original a la dirección del Otorgante de la licencia especificada más 
abajo e incluir los siguientes datos: su nombre y dirección de respuesta, una fotocopia del recibo de venta fechado, y una breve nota que describa el defecto y el sistema 
en que ha usado el Software.
INDEMNIZACIÓN

Acepta indemnizar y exonerar de toda responsabilidad al Otorgante de la licencia, a socios, licenciatarios, filiales, contratistas, ejecutivos, directores, empleados y 
representantes, de cualquier daño, pérdida o gasto derivado directa o indirectamente de sus actos u omisiones al utilizar el Software, de acuerdo con los términos del Contrato.
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA SERÁ RESPONSABLE EL OTORGANTE DE LA LICENCIA DE LOS DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O EMERGENTES DERIVADOS DE 
LA POSESIÓN, EL USO O EL MAL FUNCIONAMIENTO DEL SOFTWARE. ESTO INCLUYE CUALQUIER DAÑO A LA PROPIEDAD, PÉRDIDA DE FONDO DE COMERCIO, FALLO O 
AVERÍA INFORMÁTICOS Y, EN LA MEDIDA EN LA QUE LA LEY LO PERMITA, LOS DAÑOS PERSONALES, DAÑOS DE LA PROPIEDAD, PÉRDIDAS DE BENEFICIOS, O DAÑOS 
PUNITIVOS QUE PUDIERAN SURGIR CON EL PRESENTE CONTRATO O CON EL SOFTWARE EN RELACIÓN CON UNA POSIBLE NEGLIGENCIA, DAÑOS CONTRACTUALES 
O RESPONSABILIDADES ESTRICTAS, AUNQUE EL OTORGANTE DE LA LICENCIA SUPIERA QUE PODÍAN PRODUCIRSE. 
EN NINGÚN CASO LA RESPONSABILIDAD DEL OTORGANTE DE LA LICENCIA POR CUALQUIER RECLAMACIÓN QUE USTED LE HAGA EN VIRTUD DE LO AQUÍ DISPUESTO, 
Y CON INDEPENDENCIA DE LA ACCIÓN, EXCEDERÁ LA MAYOR DE LAS CUOTAS QUE USTED LE PAGARA DURANTE LOS DOCE (12) MESES PRECEDENTES EN CUALQUIER 
CONCEPTO RELACIONADO CON LOS JUEGOS O 200 DÓLARES ESTADOUNIDENSES, LA CANTIDAD QUE FUERA MAYOR.
ALGUNOS PAÍSES O ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS TÁCITAS NI LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS 
INCIDENTALES O EMERGENTES POR LO QUE LAS LIMITACIONES, EXCLUSIONES O EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD PODRÍAN NO SER VÁLIDAS NI EFICACES EN 
SU CASO. LA PRESENTE GARANTÍA NO SERÁ APLICABLE EN LA MEDIDA EN LA QUE CUALQUIERA DE SUS CLÁUSULAS ESTÉ PROHIBIDA POR CUALQUIER NORMA 
FEDERAL, ESTATAL O MUNICIPAL DE DERECHO NECESARIO. LA PRESENTE GARANTÍA LE OTORGA DETERMINADOS DERECHOS LEGALES PERO PUEDE TENER DERECHOS 
ADICIONALES EN FUNCIÓN DEL ORDENAMIENTO APLICABLE.
NO PODEMOS NI CONTROLAMOS LOS DATOS QUE FLUYEN DESDE Y HASTA NUESTRA RED O EN OTRAS PÁGINAS DE INTERNET, REDES INALÁMBRICAS U OTRAS REDES 
DE TERCEROS. ESE FLUJO DE INFORMACIÓN DEPENDE EN GRAN MEDIDA DE LO ACONTECIDO EN INTERNET Y EN LOS SERVICIOS INALÁMBRICOS PROPORCIONADOS 
O CONTROLADOS POR TERCERAS PERSONAS. EN MOMENTOS PUNTUALES, LAS ACCIONES O FALTA DE LAS MISMAS DE ESAS TERCERAS PERSONAS PODRÍAN DAR 
LUGAR A INTERRUPCIONES EN SU CONEXIÓN A INTERNET, SERVICIOS INALÁMBRICOS Y DEMÁS PÁGINAS RELACIONADAS. NO PODEMOS GARANTIZARLE QUE LOS 
PROBLEMAS ANTES INDICADOS NO OCURRIRÁN Y, POR LO TANTO, NO ASUMIREMOS LA RESPONSABILIDAD CONSECUENCIA DE O QUE ESTÉ EN FORMA ALGUNA 
RELACIONADA CON LAS ACCIONES, O FALTA DE ELLAS, DE TERCEROS QUE DEN LUGAR A INTERRUPCIONES EN SU CONEXIÓN A INTERNET, SERVICIOS INALÁMBRICOS 
Y DEMÁS PÁGINAS RELACIONADAS CON EL USO DE ESTE SOFTWARE Y DE SUS SERVICIOS Y PRODUCTOS RELACIONADOS.
RESOLUCIÓN

El presente Contrato estará en vigor hasta que usted o el Otorgante decida rescindirlo. Este Contrato se resolverá automáticamente cuando el Otorgante de la licencia deje 
de trabajar con los servidores del Software (únicamente en el caso de los juegos gestionados en línea), si el Otorgante de la licencia considera que el uso que está haciendo 
del Software es o podría ser fraudulento, que conlleva el blanqueo de capitales o cualquier otro tipo de actividad ilícita o que no estuviera usted cumpliendo los términos 
y condiciones de este Contrato, incluidas, de manera no exhaustiva, las condiciones de la licencia antes mencionadas. Podrá dar por finalizado este Contrato en cualquier 
momento (i) pidiéndole al Otorgante de la licencia que elimine su Cuenta de usuario empleada para acceder y usar el Software mediante los métodos contemplados en los 
Términos de servicio o (ii) destruyendo y/o eliminando todas las copias que del Software tenga en su posesión, custodia o control. Eliminar el Software de su plataforma de 
juego no servirá para eliminar la información asociada a su Cuenta de usuario, incluidos los BV y DV asociados a ella. Si reinstala el Software utilizando la misma Cuenta de 
usuario, tendrá todavía acceso a la información allí contenida, incluidos los BV y DV que conservara en su cuenta. No obstante, salvo en lo contemplado en la ley vigente, si su 
Cuenta de usuario se elimina como consecuencia de la finalización de este Contrato por cualquier razón, todos los BV y DV asociados a su cuenta también se eliminarán y ni 
estos, ni su cuenta, ni tampoco el Software estarán ya disponibles. Si este Contrato cesara por un incumplimiento suyo del mismo, el Otorgante de la licencia podría impedir 
que volviera a registrarse o que volviera a acceder al Software. En el caso de cese del Contrato, deberá destruir el Software, la documentación, los materiales asociados y 
todos los componentes que tenga en su poder o en su control, incluidos aquellos que se encuentren en cualquier servidor cliente u ordenador en que se hayan instalado. 

CÁLCULO DE SALDO: podrá acceder y consultar los BV y DV que tenga en su Cuenta de usuario cuando esté conectado a ella. El Otorgante de la licencia, a su entera 
discreción, se reserva el derecho a hacer toda clase de cálculos relacionados con los BV y DV disponibles en su Cuenta de usuario. El Otorgante de la licencia se reserva 
también, a su entera discreción, el derecho a determinar la cantidad de DV de las que dispone y adeuda su Cuenta de usuario para la adquisición de BV o para otros fines. 
Aunque el Otorgante de la licencia procure siempre hacer dichos cálculos sobre bases consistentes y coherentes, mediante este documento usted reconoce y está de acuerdo 
con que la cantidad de Bienes y Divisas virtuales que figura en su Cuenta de usuario es final, a menos que pueda proporcionarle al Otorgante de la licencia la documentación 
que justifique que tales cálculos eran incorrectos intencionada o accidentalmente.
UTILIZAR BIENES Y DIVISAS VIRTUALES: los jugadores pueden consumir o perder mientras juegan todos los BV y DV comprados en el juego de acuerdo con las normas 
del juego que se aplican a estos bienes y divisas, que varían en función del Software asociado. Los BV y DV se pueden emplear para conseguir otros BV, así como para 
otros propósitos relacionados con el juego. Los BV y DV se podrán utilizar únicamente en el Software y el Otorgante de la licencia, a su entera discreción, podrá limitar el 
uso de los BV o DV a un solo juego. Los usos y funciones de los BV y DV podrían cambiar en cualquier momento. Los BV y DV disponibles en su Cuenta de usuario se verán 
reducidos cuando los utilice para adquirir nuevos BV o para otros usos autorizados dentro del Software. El uso de cualquier BV o DV se extraerá de los BV o DV que posea 
en su Cuenta de usuario. Necesitará tener la cantidad suficiente de BV o DV para completar una transacción dentro del Software. Verá mermada la cantidad de BV o DV en 
su Cuenta de usuario en caso de que se den los siguientes casos en el empleo que usted haga del Software: por ejemplo, perderá BV o DV si pierde el juego o su personaje 
muere. Usted será responsable de todos los usos que se hagan de los BV y DV a través de su Cuenta de usuario independientemente de que haya o no autorizado estos 
usos. Deberá notificar inmediatamente al Otorgante de la licencia si detecta un uso no autorizado de los BV o DV realizado a través de su Cuenta de usuario, enviando una 
queja a www.take2games.com/support. 
NO CANJEABLE: únicamente podrá canjear los BV o DV por productos o servicios del juego. No podrá vender, ceder, otorgar licencia o alquilar los BV o DV o convertirlos 
en divisas convertibles virtuales. Los BV y DV solo podrán canjearse por productos o servicios del juego, pero no por dinero, valor monetario u otros bienes del Otorgante 
de la licencia o persona o entidad, salvo las contempladas en este documento o en la ley vigente. Los BV y DV no tienen valor económico real y ni el Otorgante de la licencia, 
ni tampoco otras personas o entidades tienen la obligación de canjearle los BV o DV por cualquier objeto de valor, incluidas, de manera no exhaustiva, divisas reales. 
NO REEMBOLSABLE: todas las compras de BV y DV son finales, por lo que bajo ningún concepto serán reembolsables, transferibles o intercambiables. Salvo en lo prohibido 
por las leyes vigentes, el Otorgante de la licencia tendrá todo el derecho de gestionar, regular, controlar, modificar, suspender o eliminar los BV o DV si lo considera necesario 
y ni usted ni cualquier otra persona podrá emprender acciones legales contra él por este motivo.
INTRANSFERIBLE: cualquier transferencia, venta o intercambio de BV o DV a cualquier persona, que no sean las contempladas en el juego, mientras se utiliza el Software, y 
como autoriza el Otorgante de la licencia (“Transacciones desautorizadas”), incluidos, de manera no exhaustiva, entre otros usuarios del Software, no cuenta con la autorización 
del Otorgante de la licencia y está, por tanto, completamente prohibido. El Otorgante de la licencia se reserva el derecho a finalizar, suspender o modificar la Cuenta de 
usuario y sus BV y DV, y a dar por resuelto este Contrato si participa, colabora o pide cualquier tipo de Transacción desautorizada. Todos los usuarios que participen de dichas 
actividades lo harán bajo su responsabilidad y acuerdan indemnizar y liberar de toda responsabilidad al Otorgante de la licencia, socios, licenciatarios, filiales, contratistas, 
ejecutivos, directores, empleados y representantes, de cualquier daño, pérdida o gasto derivado directa o indirectamente de esas acciones. 
Acepta que el Otorgante de licencia puede requerir que se suspenda, finalice, cese o invierta cualquier Transacción desautorizada que ocurra en una Tienda de aplicaciones, 
independientemente de cuándo haya comenzado dicha actividad, incluso aunque aún no hubiera acontecido y se base únicamente en sus sospechas o en las evidencias de 
fraude, incumplimiento de este Contrato, de las leyes y reglamentos vigentes o en cualquier acto intencionado diseñado para interferir o que pretenda obstaculizar el buen 
funcionamiento del Software. Si creyéramos o tuviéramos cualquier razón para sospechar que está implicado en una Transacción desautorizada, acepta que el Otorgante 
de la licencia, bajo su entera discreción, le restrinja el acceso a los BV y DV de su Cuenta de usuario y a dar por finalizado o a suspender la cuenta y los derechos que tenga 
sobre los BV y DV o sobre otros productos asociados a su Cuenta de usuario.
UBICACIÓN: las DV solo están disponibles para los clientes en determinadas ubicaciones. Usted no podrá ni comprar ni utilizar DV si no se encuentra en una ubicación aprobada.
TÉRMINOS DE LAS TIENDAS DE SOFTWARE

Tanto este Contrato como el suministro del Software mediante cualquier Tienda de Software (incluida la compra de BV o DV), están sujetos a todos los términos y condiciones 
adicionales expuestos o necesarios para la Tienda de Software, así como todos los términos y condiciones implícitos en esta referencia. El Otorgante de la licencia no será 
responsable de los cargos en las tarjetas de crédito, cargos bancarios, de otra naturaleza o de cualquier cuota relacionada con sus transacciones de compra dentro del 
Software o a través de una Tienda de Software. Todas las transacciones las gestiona la Tienda de Software, no el Otorgante de la licencia. Este rechaza expresamente cualquier 
responsabilidad derivada de tales transacciones y usted acepta que la relación bilateral existe, en este caso, solo entre usted y la Tienda de Software.
Este Contrato se realiza únicamente entre usted y el Otorgante de la licencia, y no con una Tienda de Software. Usted acepta que la Tienda de Software no tiene obligación 
alguna de realizar tareas de mantenimiento u ofrecer servicios técnicos relacionados con el Software. Salvo en los casos indicados anteriormente, hasta el máximo permitido 
por las leyes vigentes, la Tienda de Software no tendrá más obligaciones de ofrecer garantías con respecto al Software. Cualquier reclamación relacionada con el Software, 
responsabilidad sobre el producto, incumplimiento de las leyes aplicables o los requisitos normativos, reclamación sobre la protección a los consumidores o cualquier 
otra infracción de legislaciones o infracciones de derechos de propiedad intelectual están regidos por este Contrato, y la Tienda de Software no se hará responsable de 
dichas reclamaciones. Usted tendrá que aceptar las Condiciones del Servicio de la Tienda de Software, y cualquier otra regla o política aplicable de la misma. La licencia 
del Software es una licencia no transferible para utilizar el Software únicamente en un dispositivo apto para ello que usted posea o controle. Usted confirma que no se 
encuentra en ninguna zona geográfica o país embargado por los Estados Unidos, y que no figura en la lista de personas especialmente designadas por el Departamento del 
Tesoro de los EE. UU o en la lista de personas o entidades denegadas del Departamento de Comercio de Estados Unidos. La Tienda de Software es un tercer beneficiario de 
este Contrato, y podrá obligarle al cumplimiento de este Contrato.
RECOPILACIÓN DE DATOS Y USO

Al instalar y usar este software, da su consentimiento para la recopilación de esta información según los términos de uso expuestos en esta sección de la Política de Privacidad 
del Otorgante de la licencia incluidos (donde sea aplicable) (i) la transferencia de cualquier tipo de información personal u otra información al Otorgante de la licencia, 
sus afiliados, vendedores, asociados y terceros como las autoridades gubernamentales de los EE. UU. y de otros países ubicados fuera de Europa o de su país de origen, 
incluidos aquellos países cuyos estándares en materia de privacidad es mucho más baja; (ii) la muestra pública de sus datos, tales como la identificación del contenido 
que haya creado como usuario o la publicación de sus puntuaciones, posición, logros y otros datos de juego en páginas web y otras plataformas; (iii) compartir sus datos de 
juego con los fabricantes del equipo, con los anfitriones de las plataformas, con los colaboradores del Otorgante de la licencia encargados del marketing y (iv) otros usos 
y divulgaciones de su información personal y de otro tipo de información especificados en la Política de Privacidad antes mencionada, que se actualizará de vez en cuando. 
En el caso de que no desee que se compartan o se empleen sus datos de este modo, no debe usar el Software.
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M Ú S I C A  S E L E C C I O N A DA  P O R  P H A R R E L L  W I L L I A M S

En el caso de cese del Contrato, su derecho a utilizar el Software, incluidos los BV y DV asociados a su Cuenta de usuario, se eliminarán inmediatamente y usted deberá dejar 
de hacer uso del Software. La finalización del Contrato no influirá sobre los derechos u obligaciones que nos corresponden.
DERECHOS RESTRINGIDOS PARA EL GOBIERNO DE EE. UU.

El Software y la documentación se han elaborado en su totalidad con capital privado y se suministran como “software informático comercial” o “software informático 
restringido”. El uso, duplicación o divulgación por parte del gobierno de EE. UU. o de un subcontratista del gobierno de EE. UU. está sujeto a las restricciones dispuestas en 
el apartado (c) (1) (ii) de los artículos de derechos sobre datos técnicos y software informático (Rights in Technical Data and Computer Software) de DFARS 252.227-7013 
o dispuestos en el apartado (c) (1) y (2) de los artículos de derechos restringidos de software informático comercial (Commercial Computer Software Restricted Rights) de 
FAR 52.227-19, según corresponda. El Contratista/ Fabricante es el Otorgante de la licencia para el lugar mencionado más abajo.
REMEDIOS DE EQUIDAD

Usted admite, en virtud del presente contrato, que, en el caso de que no se cumplan sus cláusulas, el Otorgante de la licencia se verá perjudicado de forma irreparable y, 
por tanto, reconoce el derecho de este –sin necesidad de documento que pruebe la obligación, garantía ni documento acreditativo de los daños– a exigir los remedios de 
equidad que correspondan en relación con lo estipulado, así como a obtener una restricción temporal y/u orden de cese o cualquier otro remedio que tenga a su disposición.
IMPUESTOS Y GASTOS

Será responsable, tendrá que correr con los gastos, indemnizar y exonerar de toda responsabilidad al Otorgante de la licencia, sus socios, licenciatarios, afiliados, 
contratistas, agentes, directivos, empleados y demás plantilla, contra cualquier impuesto, obligación o arancel impuesto por entidades gubernamentales en relación 
con las transacciones contempladas en este Contrato, incluidos posibles multas o intereses (exclusivos de los impuestos relacionados con la actividad del Otorgante de 
la licencia), independientemente de si estos estuvieran incluidos en una factura que usted pudiera recibir por parte del Otorgante de la licencia. Tendrá que proporcionar 
copias de todos los certificados de exención al Otorgante de la licencia si puede atenerse a cualquier tipo de exención. Todos los gastos y costes en los que incurra por las 
actividades llevadas a cabo serán únicamente responsabilidad suya. El Otorgante de la licencia no le reembolsará los gastos y usted no podrá responsabilizarlo de ello.
TÉRMINOS DE SERVICIO

Todos los accesos y usos del Software están sujetos a este Contrato, a la documentación vigente del Software, a los Términos de servicio del Otorgante de la licencia, a la 
Política de Privacidad del Otorgante de la licencia y a todos los términos y condiciones de los Términos de servicio incorporados en este Contrato mediante esta referencia. 
Estos puntos representan la totalidad del acuerdo existente entre usted y el Otorgante de la licencia en lo relacionado con el uso del Software y de los servicios y productos 
relacionados, y prevalecerán y reemplazarán a cualquier acuerdo anterior, ya sean escritos o verbales, entre ambas partes. En caso de que existiera alguna incompatibilidad 
entre este Contrato y los Términos de servicio, prevalecerá lo expuesto en este Contrato.
MISCELÁNEA

Si cualquiera de las estipulaciones de este Contrato fuera impracticable, se rescribirá dicha estipulación solo hasta el punto necesario para hacerla viable y no afectará a 
las demás estipulaciones de este Contrato.
LEYES APLICABLES

El presente Contrato se interpretará (sin consideración de conflictos entre varias leyes) de conformidad con las leyes de Nueva York aplicables a los contratos otorgados 
entre residentes en Nueva York y que deben cumplirse en Nueva York, salvo que la legislación federal disponga lo contrario. Al menos que el Otorgante de la licencia lo 
rechace expresamente por escrito, la única jurisdicción y lugar para las acciones relacionadas con este tema serán los tribunales estatales y federales localizados en el 
lugar de negocios empresariales del Otorgante de la licencia (el condado de Nueva York, Nueva York, EE. UU.). Ambas partes consienten la jurisdicción de tales tribunales 
y acuerdan que el proceso y los diferentes anuncios tengan lugar de la manera que aquí se establece, o como dicten las leyes aplicables del estado de Nueva York o la 
ley federal. Ambas partes acuerdan que no será de aplicación la Convención de Naciones Unidas sobre Contratos Internacionales para la Venta de Bienes (Viena, 1980).
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN SOBRE ESTE CONTRATO, PUEDE PONERSE EN CONTACTO POR ESCRITO CON TAKE-TWO INTERACTIVE SOFTWARE, INC., 622 
BROADWAY, NEW YORK, NY 10012.
© 2005-2014 Take-Two Interactive Software y sus filiales. 2K, el logotipo de 2K y Take-Two Interactive Software son marcas comerciales y/o marcas registradas de Take-
Two Interactive Software, Inc. Toda la programación de la WWE, los nombres de luchadores, las imágenes, los aspectos, los eslóganes, los movimientos de lucha libre, 
las marcas comerciales, los logotipos y los copyrights son propiedad exclusiva de la WWE y sus filiales. © 2014 WWE. Todos los derechos reservados. El resto de marcas 
comerciales son propiedad de sus respectivos dueños. Todos los derechos reservados.


